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Előadás a fordító- és tolmácsképzésről 

Az Országos Fordító és Fordításhitelesítő I r o d a rendezésében 
szeptember 29-én d r . V i k t o r PETIOKI, a bécsi egyetemi I n s t i t u t f l i r 
Dolmetschausblldung igazgatója német nyelvű előadást t a r t o t t a Közal­
kalmazottak Szakszervezetének budapesti klubhelyiségében a n y e l v i 
közvetítők egyetemi képzésének a problémáiról. A hallgatóság zömét 
az élő nyelvek magyar oktatási intézményeinek, a fordítással és do­
kumentálással foglalkozó intézeteknek, irodáknak vezetői, valamint a 
h a z a i fordítók és tolmácBok j e l e s e b b j e i tették k i . Ott v o l t a Művelő­
désügyi minisztérium illetékes képviselője i s . 

A rendezvénynek az adott különleges időszerűséget, hogy egy 
1964/ő6-oe megtorpant kísérlet után az egyre égetőbb h a z a i forditó-
ée tolmácshiány leküzdésére,Illetve az utánpótlás folyamatos b i z t o ­
sítására a magyar h i v a t a l o s körök ismét foglalkoznak a megfelelő kép­
zési keretek megszervezésének a gondolatával. 

iaaga a bosszúra elnyúlt előadás azonban nem v o l t túlságosan ér­
dekes. Azok számára, a k i k a témát már ismerték - legalábbis e l v i sí­
kon - nem sok u j a t mondott. A kérdéBben járatlanok szempontjából v i ­
szont túlontúl konkrétnak b i z o n y u l t , araennyiben kizárólag a bécsi i n ­
tézet tanulmányi rendjével, i l l e t v e tananyagával f o g l a l k o z o t t , ügy 
tűnik, hogy néhány éltalános irányelv a hallgatóság zömének többet 
adott volna. 

Az előadást követő kérdések és az előadó által azokra adott k i ­
merítő válaszok visszahozták az élénkséget az előadóterembe. A f e l ­
t e t t kérdések n y e l v i és szakmai színvonalának hatására PETIOKI i g a z ­
gató l e v e t e t t e a merev p r o f e s s z o r i modort, közvetlenebbé vált éB az 
egyes témákba jobban belemerülve az egész szakterület, valamint szá­
mos élő n y e l v kitűnő ismerőjének b i z o n y u l t . 

A bécei intézet egyébként, bár h i v a t a l o s neve csupán I n s t i t u t 
für Dolmetschausblldung,mint minden hasonló főiskola, fordítók, t o l ­
mácsok, sőt nyelvtanárok kéozésével egyaránt f o g l a l k o z i k . Az előadás 
lényegi része a j e l e n l e g tárgyalás a l a t t álló általános a u s z t r i a i ós 
az abba beilleszkedő egyedi intézeti tanügyi reform t e r v e i t , törekvé­
s e i t f o g l a l t a össze. 

Előadása végén az előadó röviden u t a l t az o k l e v e l e t s z e r z e t t 
hallgatók elhelyezkedési lehetőségeire i s , amelyek az erős szűrésnek, 
i l l e t v e lemorzsolódásnak, valamint a nemzetközi s z e r v e z e t e k j e l e n l e ­
g i felvevőképességének köszönhetően ma még problémamentesek. Azt a¬
zonban PETIOCT igazgató i s e l i s m e r t e , hogy az erősen szakosított 
n y e l v i közvetítők "túltermelésének" a megakadályozására bizonyos 
tervezés szükséges. 

911 



TŰT l y . - i v f . 11-12 .szám 1'J72 .november-december 

I d e á l i s megoldásnak v a l a m e l y tudományág ás a n y e l v i k ö z v e t í t é s 
t e r ü l e t é n ké t o k l e v é l párhuzamos vagy egymás u t á n i m e g s z e r z é s é t mon­
d o t t a , m e r t a magas s z i n t ű n y e l v i s m e r e t e k az egyes szakmákon b e l ü l , 
k ö z v e t l e n u t o n i s J ó l h a s z n o s í t h a t ó k . 

Mindez p e r s z e számos t o v á b b i k é r d é s t v e t f e l , egyebek k ö z ö t t 
a z t , hogy k i n e k v a n i d e j e , kedve é s pénze két o k l e v é l m e g s z e r z é s é é r t 
é v e k i g v e r i t ó k e z n l ás n é l k ü l ö z n i , i l l e t v e , hogy k i v á l l a l j a e g y á l t a ­
l á n az i g e n nehéz f o r d í t ó i és t o l m á c e l k i k é p z é s t a n y e l v i k ö z v e t i t ó i 
szakma m a i v i s z o n y l a g o s a l á b e c s ü l t s é g e , szerény a n y a g i k i l á t á s a i és 
nem l é t e z ó e l ő m e n e t e l i l e h e t ő s é g e i m e l l e t t . Végeredményben a to lmács 
i s és a f o r d í t ó i s csupán " s e g é d e r ő " a d ö n t é s t h o z ó , i l l e t v e az a l k o ­
t ó Bzakember o l d a l á n . 

Mindezen kérdések f e l v e t é s é r e ós megv i ta tására már nem maradt 
i d ő . Az ö s s z e j ö v e t e l azonban e l é r t e c é l j á t , mert a r é s z t v e v ő k a f e l ­
merült problémákat egymás k ö z ö t t n a p o k i g t á r g y a l t á k . Köszönet az e l ő ­
adást megszervező dr.lffiRÉNYI Imre OPPI i gazgatónak és h e l y e t t e s é n e k . 
I g e n hasznos l e n n e , ha a n y e l v i k ö z v e t í t é s témakörében h a s o n l ó e l ő ­
adásokat , v i t a e s t e k e t g y a k r a b b a n rendeznének Budapesten és a t ö b b i 
e g y e t e m i városban e g y a r á n t . 

Taxnőcz i Lóránt 

A depot-rendszerrő! 

á már régebben j a v a s o l t és azóta i s sokat v i t a t o t t u j 
tájékoztató-publikációs forma, a depot-rendszer, kezd a 
gyakorlatban I s sár tárt hódítani. Lényege,hogy a szakfo­
lyóirat a hosszabb folyóiratcikkekrSl csak minden lényeges 
adatot tartalmazó rövid közleményt ad , az eredet i c i k k e t , 
vagy a terjedelmes mellékleteket /számitások levezetése, 
programok i t b . / & "depot"-ba helysz ik mikro f i lmen, mivel 
igy korlátlan mennyiségi anyag őrizhető meg. A depot-rend-
szer nem azonos, csak rokon a kiilönlenyomat-elosztó rend­
s z e r r e l . ElSnye, hogy igy több c ikk közölhető a f o l y ó i r a t ­
ban, és az érdeklődők gyorsabban, könnyebben jutnak a r e ­
leváns anyaghoz, hiszen a felmérések s z e r i n t az olvasó még 
a szűkebb prof i lú szakfolyóiratokban i s csak 10 - 1 5 * -ny i , 
számára érdekes c ikke t t a l á l . 

Az érdeklődők a c ikket vagy mellékleteket mikrofi lmen 
vagy nagyítás formájában megrendelhetik. A rendszer még a 
szűkebb érdeklődésre számattartó monográfiák esetében i s 
alkalmazható. 

A rendszer egyes helyeken már működik, különösen az 
HDX-ban,&hol már 4- műszaki fo lyó irat igy j e l e n i k meg. Szé­
les köril elterjedésének legfőbb akadálya, hogy még mindig 
nincs o l c s ó , j ó minőségd szál l í tható leolvasó berendezés. 

/DFV, 20 .k . 4.sz. 1972. p.135-136. / 
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